
 
PRAYER for OUR COUNTRY Rabbi Ayelet S. Cohen 
Our God and God of our ancestors,  

bless this country and all who dwell within it.  
Help us to experience the blessings of our lives and circumstances, 
To be vigilant, compassionate, and brave. 
Strengthen us when we are afraid, 
Help us to channel our anger, so that it motivates us to action. 
Help us to feel our fear, so that we do not become numb. 
Help us to be generous with others, so that we raise each other up. 
Help us to be humble in our fear,  

knowing that as vulnerable as we feel,  
there are those at greater risk, and  
that it is our holy work to stand with them. 

Help us to taste the sweetness of liberty, 
To not take for granted the freedoms won  

in generations past or in recent days. 
To heal and nourish our democracy, 

that it may be like a tree planted by the water 
whose roots reach down to the stream; 
it need not fear drought when it comes,  
its leaves are always green (Jeremiah 17:8). 

Source of all Life, 
Guide our leaders with righteousness 
Strengthen their hearts, but keep them from hardening. 
That they may use their influence and authority to 

speak truth and act for justice (Isaiah 16:3-5). 
May all who dwell in this country 

share in its bounty, enjoy its freedoms, 
and be protected by its laws. 

May this nation use its power and wealth  
to be a voice for justice, 
peace, and equality for all who dwell on earth. 

May we be strong and have courage 
To be bold in our action and deep in our compassion, 
To discern when we must listen and when we must act, 
To uproot bigotry, intolerance, misogyny, racism,  

discrimination, and violence in all its forms, 
To celebrate the many faces of God reflected 

in the wondrous diversity of humanity, 
To welcome the stranger and the immigrant 

and to honor the gifts of those who seek refuge 
and possibility here, as they have since  
before this nation was born. 

Let justice well up like waters, and righteousness  
like a mighty stream (Amos 5:24) 

 

  

ברך את ארצנו ואת כל . אלוהינו ואלוהי אבותנו ואמותינו  
 היושבות והיושבים בה

 יחד לבבנו להודות לך על חיינו ועל הזמן הזה 
. ומלאי חמלה, אמיצים, להיות דרוכות  

 חזקנו וחזק ידנו כאשר אנו אחוזים בפחד
 סייע בידינו לנתב את כעסנו לידי מעשה

שלנו חזק לבבנו לחוש את מלוא הפחד  
 כדי שלא נהפוך לאדישות

.סייע לנו להשפיע נדיבות על אחרים כדי שנרים זה את זו   
, כדי שנדע כי גם כשאנו מרגישים פגיעות, סייע לנו להיות צנועות בפחד

זוהי חובתנו הקדושה להיות , הנמצאות בסיכון גבוה אף יותר, יש אחרות
. עמן  

 ברכנו בטעם המתוק של החופש
להעריך את החופש לו זכינו בדורות קודמים ובעת הזוכדי שנשכיל   

-ו�עַל, מַי�ם-כּעְֵץ שׁ�תוּל עַל לרפא ולחזק את הדמוקרטיה שלנו שתהיה
 )ח, ירמיהו יז; (ו�הָי�ה עָלהֵוּ �עֲנןָ, י�באֹ חםֹ-ו�א י��אֶה כּיִ, יוּבַל י�שׁ�לַּח שׁ��שׁ�יו

 

 שכינה, אם כל חי, 
 שלחי אורך ואמתך למנהיגנו
 חזקי לבבותיהם שלא יתקשו

 שישתמשו בכוחן כדי לדבר אמת ולפעול בצדק (ישעיהו טז, ג-ה)
ויהיו , ישגשגו בחופש שתציע, מי יתן וכל יושבי הארץ יחלקו בעושרה

 מוגנים בחוקיה 
חופש , מי יתן ואומה זו תשתמש בכוחה ובעושרה על מנת לקדם צדק

 ושלום לכל יושבי תבל
חזקות ואמיצים מי יתן ונהיה  

 מי יתן ונהיה נועזים במעשי ידנו ועמוקות בחמלה שבלבנו
 שנבחין מתי עלינו להקשיב ומתי עלינו לפעול

, אלימות בכל צורה, אפליה, שוביניזם, גזענות, שנאה לעקור  

 
 לחגוג את צלם אלוהים בפנים שונות המשתקפות בכל המגוון האנושי

המתנות שמביא כל מי ולכבד את , לקבל את הזר ואת המהגרת
כפי שהיה מאז לפני שאומה זו נולדה, שמבקשת מקלט והזדמנות בארץ זו  

 ו�י�גּלַ כּמַַּי�ם, מִשׁ�פָּט; וּצדְָקָה, כּנְחַַל אֵיתָן
 (עמוס  ה כד) 

Hebrew by Rabbi Noa Sattath 



Prayer for the Redemption of Israelis Taken Captive 

 אֱהֵינוּ
 לדַָּ,מִשׂ�גּבָ  מַתִּיר הָאֲסוּ�ים,

 תהלים ט:י)( מִשׂ�גּבָ לעְִתּוֹת בַּצָּ�ה
 שׁ�לַח, הַצּלָהָ שׁ�למֵָה וּפדְִיוֹן גּמָוּר

 לנַּתְוּניִם בּשִׁ�בִי אוֹי�ב:

Our God, the One who raised Joseph up from the 

pit, be “a refuge for the oppressed, 

a refuge in times of trouble.” (Psalms 9:10)  

Send complete rescue and full redemption 

to those held captive by the enemy 

 חַזּקְִי רוּחָם, הָביִאִי להֶָם אֶת תְּפלִּתֵָנוּ
 לשְׁ�מְ�ם מֵ�ע.

Strengthen their spirit and bring them our prayers 

that they be protected from all harm.   

 בּלְבֵ אוֹי�בתְּניִ בִּינהָ 
 להֲַשׁ�יבםָ בּשִׁ�לֵמוּת גּוּף ו�נפֶשֶׁ.

Implant understanding in the heart of the enemy 

that they may return the captives in wholeness of 

body and spirit.   

 תְּניִ תְּבוּנהָ בּלְוֹחֲמֵי צהַַ״ל
 לְחַלְּצםָ בְּא אִבּוּד נפְשָׁוֹת.

Grant wisdom to the Israel Defense Forces 

that they may secure freedom for the captives 

without loss of life.  

 תֵּן לְכלָ בּנְיֵ וּבנְוֹת אַבְ�הָם, שׂ��ה ו�הַגּרֵ
 לּבֵאֶת עזֹ הָרוּחַ ו�אֹמֶץ הַ 

 ו�לחְִיוֹת חַיּ�י חֵרוּת. להְַתִּיר כּבִלְיִ שׁ�בִי

Grant strength of spirit and courage of heart 

to all the sons and daughters of Abraham, Sarah, 

and Hagar to release bonds of captivity 

and allow us all to live in freedom.   

 אָנכֹיִ בְצָ�ה ו�אֶעֱנהֵוּ עִמּוֹ י�קְ�אֵניִ
 )(תהלים צא:טו אֲחַלּצְהֵוּ ו�אֲכבַּדְֵהוּ

 ו�נֹאמַר, אָמֵן.

“They shall call upon Me, and I will answer them; 

I will be with them in distress; I will rescue them, 

and honor them.” (after Psalms 91:15) 

And we say Amen. 

This prayer for the liberation of abducted Israeli citizens and military personnel was offered by Rabbi Ofer Sabath 
Beit Halachmi in response to the war initiated by Hamas from Gaza on Shemini Atseret 5784. The English 

translation was prepared by Rabbi Dr. Rachel Sabath Beit Halachmi. 


